
RIMLESS RIFLE CHAMBERING REAMERS - CLYMER 6MM
REMINGTON BR FINISHING REAMER

Finest Workmanship & Quality; Made In USA From M-7 High Speed
Steel

Made by Clymer, a truly dedicated group of gun people, from best quality, M-7
High-Speed Steel. These are precision tools for the professional gunsmith and
will give a lifetime of service when properly cared for. Fully guaranteed.
Roughers are .010" smaller in diameter than the final size, do not cut the
throat area and should be used to save wear on the Finish Reamer when many
chambers are to be cut. If only a few chambers will be cut, a Finish Reamer is
all you need. Superb quality reamers made to SAAMI specifications.

Note: If you do not see the caliber you are looking for below, please feel free
to contact our Special Orders Department, as many additional items are
avaliable from Clymer.

Attributes

Name: CLYMER 6MM REMINGTON BR FINISHING REAMER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184050155
Mfr. No.: F6MMBR
Cartridge: 6 mm Rem BR (Benchrest)
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 6MM
REMINGTON BR FINISHING REAMER
Einleitung
Danke, dass du dich für den Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor du den Reamer verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reamer nur von qualifiziertem Personal verwendet wird, das mit
Büchsenmacherwerkzeugen und praktiken vertraut ist.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während du den Reamer benutzt.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre den Reamer an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Reamer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende den Reamer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überschreite nicht die empfohlenen Schnittgeschwindigkeiten und Vorschubraten, um Überhitzung und
Beschädigung des Werkzeugs zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Reamer sicher in der Bohrmaschine oder Maschine montiert ist, bevor du mit dem
Betrieb beginnst.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, die sich in der Maschine verfangen könnten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe aufhält, während
du den Reamer bedienst.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und PSA, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.

Installation:2.

Befestige den Reamer sicher an der geeigneten Bohrmaschine oder Maschine mit dem 7/16"
runden Schaft mit 3/8" quadratischem Antrieb oder dem ¼" runden Schaft für .22 RF.
Überprüfe, ob der Reamer richtig ausgerichtet und festgezogen ist, um ein Verrutschen während
der Benutzung zu verhindern.

Benutzung:3.

Starte die Bohrmaschine oder Maschine bei niedriger Geschwindigkeit und erhöhe sie allmählich
auf die empfohlene Betriebsgeschwindigkeit.
Übe gleichmäßigen Druck beim Reamen aus und lasse das Werkzeug die Arbeit machen. Zwinge



den Reamer nicht.
Überwache den Schneidprozess, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten und
Überhitzung zu vermeiden.
Schalte nach Abschluss des Reamens die Maschine aus und entferne den Reamer vorsichtig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Reamer gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Entsorge den Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich bei deiner örtlichen
Abfallbehörde über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Clymer Rimless Rifle Chambering
Reamer, siehe bitte die Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung beim Umgang
mit dem Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und den richtigen
Umgang mit Werkzeugen, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden. Danke für deine Aufmerksamkeit für
diese wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 6MM
REMINGTON BR FINISHING REAMER
Introduction
Thank you for choosing the Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer for your gunsmithing needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read the entire
guide carefully before using the reamer.

General Safety Guidelines
Ensure the reamer is used only by qualified personnel familiar with gunsmithing tools and practices.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, while
using the reamer.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Store the reamer in a safe, dry place when not in use, out of reach of children and unauthorized
individuals.
Regularly inspect the reamer for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the reamer in accordance with the manufacturer's instructions.
Do not exceed the recommended cutting speed and feed rates to avoid overheating and damaging the
tool.
Ensure that the reamer is securely mounted in the drill or machine before starting operation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled in the machinery.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while operating the reamer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and PPE before beginning.
Ensure the work area is clean and free from obstructions.

Installation:2.

Securely attach the reamer to the appropriate drill or machine using the 7/16" round shank with
3/8" square drive or the ¼" round shank for .22 RF.
Doublecheck that the reamer is properly aligned and tightened to prevent slippage during use.

Usage:3.

Start the drill or machine at a low speed and gradually increase to the recommended operating
speed.
Apply consistent pressure while reaming, allowing the tool to do the work. Do not force the reamer.
Monitor the cutting process to ensure smooth operation and to prevent overheating.
After completing the reaming process, turn off the machine and carefully remove the reamer.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reamers in accordance with local regulations regarding metal waste.
Do not dispose of the reamer in regular household waste. Check with your local waste management
authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer, please refer
to the product packaging or visit the manufacturer's website for more information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the Clymer
Rimless Rifle Chambering Reamer. Always prioritize safety and proper handling of tools to prevent accidents
and injuries. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
REAMER DE TERMINACIÓN CLYMER 6MM
REMINGTON BR
Introducción
Gracias por elegir el Reamer de Terminación Clymer Rimless Rifle para tus necesidades de armería. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.
Por favor, lee toda la guía cuidadosamente antes de usar el reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el reamer sea utilizado solo por personal calificado familiarizado con herramientas y
prácticas de armería.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
mientras usas el reamer.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Guarda el reamer en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso, fuera del alcance de niños y
personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el reamer en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está dañado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza el reamer de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
No excedas la velocidad de corte y las tasas de avance recomendadas para evitar sobrecalentamiento y
daños en la herramienta.
Asegúrate de que el reamer esté montado de forma segura en el taladro o máquina antes de comenzar la
operación.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan enredarse en la maquinaria.
Mantente alerta a tu entorno y asegúrate de que nadie esté en estrecha proximidad mientras operas el
reamer.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y EPP necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:2.

Conecta de forma segura el reamer al taladro o máquina apropiada utilizando el mango redondo
de 7/16" con transmisión cuadrada de 3/8" o el mango redondo de ¼" para .22 RF.
Verifica que el reamer esté correctamente alineado y apretado para prevenir deslizamientos
durante el uso.

Uso:3.

Enciende el taladro o máquina a baja velocidad y aumenta gradualmente hasta la velocidad de
operación recomendada.
Aplica presión constante mientras realizas el reaming, permitiendo que la herramienta haga el
trabajo. No fuerces el reamer.



Monitorea el proceso de corte para asegurar un funcionamiento suave y prevenir
sobrecalentamiento.
Después de completar el proceso de reaming, apaga la máquina y retira el reamer con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier reamer dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
metálicos.
No deseches el reamer en la basura doméstica regular. Consulta con tu autoridad local de gestión de
residuos para obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional respecto al Reamer de Terminación Clymer Rimless Rifle,
consulta el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para más información.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva mientras usas
el Reamer de Terminación Clymer Rimless Rifle. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado de las
herramientas para prevenir accidentes e lesiones. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour les Alésoirs de Chambre
de Fusil RIMLESS CLYMER 6MM REMINGTON BR
FINISHING REAMER
Introduction
Merci d'avoir choisi l'alésoir de chambre de fusil Clymer Rimless pour vos besoins en armurerie. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement l'intégralité du guide avant d'utiliser l'alésoir.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'alésoir est utilisé uniquement par du personnel qualifié, familiarisé avec les outils et
pratiques d'armurerie.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation de l'alésoir.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour prévenir les accidents.
Rangez l'alésoir dans un endroit sûr et sec lorsqu'il n'est pas utilisé, hors de portée des enfants et des
personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement l'alésoir pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours l'alésoir conformément aux instructions du fabricant.
Ne dépassez pas la vitesse de coupe et les taux d'alimentation recommandés pour éviter la surchauffe et
d'endommager l'outil.
Assurezvous que l'alésoir est solidement monté dans le perceuse ou la machine avant de commencer
l'opération.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient s'emmêler dans la machine.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne n'est à proximité pendant
l'utilisation de l'alésoir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemblez tous les outils et EPI nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation :2.

Fixez solidement l'alésoir à la perceuse ou à la machine appropriée en utilisant la tige ronde de
7/16" avec entraînement carré de 3/8" ou la tige ronde de ¼" pour .22 RF.
Vérifiez que l'alésoir est correctement aligné et serré pour éviter tout glissement pendant
l'utilisation.

Utilisation :3.

Démarrez la perceuse ou la machine à basse vitesse et augmentez progressivement jusqu'à la
vitesse de fonctionnement recommandée.
Appliquez une pression constante pendant le réaménagement, laissant l'outil faire le travail. Ne



forcez pas l'alésoir.
Surveillez le processus de coupe pour assurer un fonctionnement fluide et éviter la surchauffe.
Après avoir terminé le processus de réaménagement, éteignez la machine et retirez
soigneusement l'alésoir.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout alésoir endommagé ou usé conformément aux réglementations locales concernant les
déchets métalliques.
Ne jetez pas l'alésoir dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez votre autorité locale de gestion
des déchets pour les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation
de l'alésoir de chambre de fusil Clymer Rimless. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation appropriée des
outils pour prévenir les accidents et les blessures. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIMLESS
RIFLE CHAMBERING REAMERS CLYMER 6MM
REMINGTON BR FINISHING REAMER
Introduzione
Grazie per aver scelto il Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer per le tue esigenze di gunsmithing. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si
prega di leggere attentamente l'intera guida prima di utilizzare il reamer.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il reamer venga utilizzato solo da personale qualificato e familiare con strumenti e pratiche
di gunsmithing.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di protezione individuale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, durante l'uso del reamer.
Tieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Conserva il reamer in un luogo sicuro e asciutto quando non è in uso, fuori dalla portata di bambini e
persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente il reamer per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzarlo se danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il reamer in conformità con le istruzioni del produttore.
Non superare la velocità di taglio e i tassi di avanzamento raccomandati per evitare surriscaldamenti e
danni allo strumento.
Assicurati che il reamer sia montato saldamente nel trapano o nella macchina prima di iniziare
l'operazione.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nella macchina.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia in prossimità mentre operi il reamer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari e i DPI prima di iniziare.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione:2.

Attacca saldamente il reamer al trapano o alla macchina appropriata utilizzando l'attacco tondo da
7/16" con presa quadrata da 3/8" o l'attacco tondo da ¼" per .22 RF.
Controlla che il reamer sia allineato correttamente e serrato per prevenire slittamenti durante
l'uso.

Uso:3.

Avvia il trapano o la macchina a bassa velocità e aumenta gradualmente fino alla velocità
operativa raccomandata.
Applica una pressione costante durante il reaming, lasciando che lo strumento faccia il lavoro. Non
forzare il reamer.
Monitora il processo di taglio per garantire un funzionamento fluido e prevenire surriscaldamenti.



Dopo aver completato il processo di reaming, spegni la macchina e rimuovi con cautela il reamer.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali reamers danneggiati o usurati in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti
metallici.
Non smaltire il reamer nei rifiuti domestici normali. Controlla con l'autorità locale per la gestione dei rifiuti
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer, si
prega di fare riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori
informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del Clymer
Rimless Rifle Chambering Reamer. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla corretta manipolazione degli
strumenti per prevenire incidenti e infortuni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 6MM
REMINGTON BR FINISHING REAMER
Introduksjon
Takk for at du valgte Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer for dine gunsmithingbehov. Denne guiden gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les hele guiden
nøye før du bruker reameren.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at reameren kun brukes av kvalifisert personell som er kjent med gunsmithingverktøy og praksis.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, mens du bruker
reameren.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Oppbevar reameren på et trygt, tørt sted når den ikke er i bruk, utilgjengelig for barn og uautoriserte
personer.
Inspiser reameren regelmessig for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis den er skadet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid reameren i samsvar med produsentens instruksjoner.
Ikke overskrid anbefalt kuttehastighet og matehastigheter for å unngå overoppheting og skade på
verktøyet.
Sørg for at reameren er sikkert festet til boret eller maskinen før du starter operasjonen.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i maskineriet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i nærheten mens du betjener reameren.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og PPE før du begynner.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og fritt for hindringer.

Installasjon:2.

Fest reameren sikkert til det aktuelle boret eller maskinen ved hjelp av 7/16" rund skaft med 3/8"
firkantet drev eller ¼" rund skaft for .22 RF.
Dobbeltsjekk at reameren er riktig justert og strammet for å forhindre glidning under bruk.

Bruk:3.

Start boret eller maskinen på lav hastighet og øk gradvis til anbefalt drifthastighet.
Påfør jevnt trykk mens du reamer, og la verktøyet gjøre arbeidet. Ikke tving reameren.
Overvåk kutteprosessen for å sikre jevn drift og forhindre overoppheting.
Etter at reamingsprosessen er fullført, slå av maskinen og fjern forsiktig reameren.



Avfallsinstruksjoner
Kasts eventuelle skadede eller slitte reamere i samsvar med lokale forskrifter angående metallavfall.
Ikke kast reameren i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med din lokale avfallshåndteringsmyndighet for
riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer, vennligst se
produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted for mer informasjon.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens du bruker Clymer
Rimless Rifle Chambering Reamer. Prioriter alltid sikkerhet og riktig håndtering av verktøy for å forhindre
ulykker og skader. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 6MM
REMINGTON BR FINISHING REAMER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer do Twoich potrzeb rusznikarskich. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu. Proszę uważnie przeczytać całą instrukcję przed użyciem rozwiertaka.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że rozwiertak jest używany tylko przez wykwalifikowany personel zaznajomiony z
narzędziami i praktykami rusznikarskimi.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
używania rozwiertaka.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj rozwiertak w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie jest używany, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj rozwiertak pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli
jest uszkodzony.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj rozwiertaka zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie przekraczaj zalecanej prędkości cięcia i wartości posuwu, aby uniknąć przegrzewania i uszkodzenia
narzędzia.
Upewnij się, że rozwiertak jest pewnie zamocowany w wiertarce lub maszynie przed rozpoczęciem pracy.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w maszynę.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas
obsługi rozwiertaka.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i PPE przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Instalacja:2.

Pewnie przymocuj rozwiertak do odpowiedniej wiertarki lub maszyny, używając 7/16" okrągłego
trzpienia z 3/8" kwadratowym napędem lub ¼" okrągłego trzpienia dla .22 RF.
Podwójnie sprawdź, czy rozwiertak jest prawidłowo wyrównany i dokręcony, aby zapobiec
poślizgowi podczas użycia.

Użytkowanie:3.

Uruchom wiertarkę lub maszynę na niskiej prędkości i stopniowo zwiększaj do zalecanej prędkości
roboczej.
Stosuj stały nacisk podczas rozwierania, pozwalając narzędziu wykonać pracę. Nie wymuszaj
działania rozwiertaka.



Monitoruj proces cięcia, aby zapewnić płynne działanie i zapobiec przegrzewaniu.
Po zakończeniu procesu rozwierania, wyłącz maszynę i ostrożnie usuń rozwiertak.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte rozwiertaki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.
Nie wyrzucaj rozwiertaka do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym organem
zarządzającym odpadami w celu uzyskania informacji na temat prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego Clymer Rimless Rifle
Chambering Reamer, proszę odwołać się do opakowania produktu lub odwiedzić stronę internetową producenta
w celu uzyskania dalszych informacji.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
prawidłowe posługiwanie się narzędziami, aby zapobiec wypadkom i urazom. Dziękujemy za uwagę poświęconą
tym ważnym wytycznym.



Turvaohjeet RIMLESS RIFLE CHAMBERING
REAMERS CLYMER 6MM REMINGTON BR
FINISHING REAMER
Johdanto
Kiitos, että valitsit Clymer Rimless Rifle Chambering Reamerin asekorjaustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue koko opas huolellisesti ennen
reamerin käyttämistä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että reameria käyttää vain pätevät henkilöt, jotka tuntevat asekorjaustyökalut ja käytännöt.
Käytä aina sopivaa henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja,
reameria käyttäessäsi.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä reamer turvallisessa, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, lasten ja valtuuttamattomien
henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti reamerin kunto mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä reameria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä ylitä suositeltuja leikkuunopeuksia ja syöttönopeuksia, jotta vältetään ylikuumeneminen ja työkalun
vaurioituminen.
Varmista, että reamer on tukevasti kiinnitetty porakoneeseen tai koneeseen ennen käytön aloittamista.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni koneistoon.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähellä reameria käytettäessä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja PPE ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.

Asennus:2.

Kiinnitä reamer tukevasti sopivaan porakoneeseen tai koneeseen käyttäen 7/16" pyöreää varsi ja
3/8" neliöajokantaa tai ¼" pyöreää varsi .22 RF:lle.
Tarkista, että reamer on oikein kohdistettu ja tiukasti kiinnitetty liukumisen estämiseksi käytön
aikana.

Käyttö:3.

Käynnistä porakone tai kone alhaisella nopeudella ja lisää sitten vähitellen suositeltuun
käyttönopeuteen.
Käytä tasaisesti painetta reamauksen aikana, jolloin työkalun on tehtävä työ. Älä pakota reameria.
Seuraa leikkuuprosessia varmistaaksesi sujuvan toiminnan ja estääksesi ylikuumenemisen.
Kun reamausprosessi on valmis, sammuta kone ja poista reamer varovasti.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet reamerit paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä reameria tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta
oikeat hävitysmenetelmät.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi Clymer Rimless Rifle Chambering Reamerista, viittaa
tuotepakkaukseen tai vieraile valmistajan verkkosivustolla lisätietojen saamiseksi.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi
Clymer Rimless Rifle Chambering Reameria. Aina turvallisuus ja työkalujen oikea käsittely ensisijaisena,
onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för RIMLESS RIFLE
CHAMBERING REAMERS CLYMER 6MM
REMINGTON BR FINISHING REAMER
Introduktion
Tack för att du valt Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer för dina vapensmedsbehov. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
hela guiden noggrant innan du använder reamern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att reamern endast används av kvalificerad personal som är bekant med vapensmedsverktyg och
metoder.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder reamern.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Förvara reamern på en säker, torr plats när den inte används, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet reamern för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är
skadad.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid reamern i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Överskrid inte de rekommenderade skärhastigheterna och matningshastigheterna för att undvika
överhettning och skada på verktyget.
Se till att reamern är ordentligt monterad i borren eller maskinen innan du börjar arbeta.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i maskineriet.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att ingen befinner sig i närheten när du använder
reamern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och PPE innan du börjar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.

Installation:2.

Fäst reamern ordentligt på den lämpliga borren eller maskinen med 7/16" rund skaft med 3/8"
kvadratisk drivning eller ¼" rund skaft för .22 RF.
Kontrollera att reamern är korrekt justerad och åtdragen för att förhindra glidning under
användning.

Användning:3.

Starta borren eller maskinen på låg hastighet och öka gradvis till den rekommenderade
driftshastigheten.
Tillämpa jämnt tryck medan du reamar, låt verktyget göra arbetet. Tvinga inte reamern.
Övervaka skärprocessen för att säkerställa jämn drift och för att förhindra överhettning.
Efter att reamingsprocessen är avslutad, stäng av maskinen och ta försiktigt bort reamern.



Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna reamers i enlighet med lokala regler för metallavfall.
Kassera inte reamern i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer, vänligen hänvisa
till produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder Clymer Rimless Rifle Chambering Reamer. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering av verktyg
för att förhindra olyckor och skador. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro VYSTRUŽNÍKY NA
PUŠKY CLYMER 6MM REMINGTON BR FINISHING
REAMER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Clymer Vystružník na pušky pro vaše potřeby zbrojíře. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím
vystružníku si prosím pozorně přečtěte celý průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby vystružník používali pouze kvalifikovaní pracovníci obeznámení s nástroji a praktikami
zbrojířství.
Vždy noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání
vystružníku.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Ukládejte vystružník na bezpečné, suché místo, mimo dosah dětí a neoprávněných osob, když se
nepoužívá.
Pravidelně kontrolujte vystružník na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozený.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vystružník v souladu s pokyny výrobce.
Nepřekračujte doporučenou rychlost řezání a posuvové rychlosti, abyste se vyhnuli přehřátí a poškození
nástroje.
Ujistěte se, že je vystružník bezpečně upevněn v vrtačce nebo stroji před zahájením provozu.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v mechanismech.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti při obsluze vystružníku.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a OOP před zahájením.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a bez překážek.

Instalace:2.

Pevně připevněte vystružník k příslušné vrtačce nebo stroji pomocí kulaté stopky 7/16" s
čtvercovým pohonem 3/8" nebo kulaté stopky ¼" pro .22 RF.
Důkladně zkontrolujte, že je vystružník správně zarovnán a utažen, aby se předešlo sklouznutí
během použití.

Použití:3.

Spusťte vrtačku nebo stroj na nízkou rychlost a postupně zvyšujte na doporučenou provozní
rychlost.
Aplikujte stálý tlak při vystružování, nechte nástroj pracovat. Nepokoušejte se vystružník nutit.
Sledujte proces řezání, abyste zajistili plynulý chod a předešli přehřátí.
Po dokončení procesu vystružování vypněte stroj a opatrně vyjměte vystružník.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vystružníky v souladu s místními předpisy týkajícími se
kovového odpadu.
Nevyhazujte vystružník do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místního úřadu pro nakládání s
odpady, jaké jsou správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně Clymer Vystružníku na pušky se prosím odvolejte na obal
produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek při používání Clymer
Vystružníku na pušky. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné zacházení s nástroji, abyste předešli nehodám
a zraněním. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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